
 

 

 

 

 

 

 

 

 آموزش زبان فارسي به غير فارسي زبانان ي نامه پژوهش
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                          ارزيابي اصالت متون سه كتاب آموزش                               

 زبانان از ديدگاه انسجامزبان فارسي به غير فارسي                        
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 نگار داوري اردكاني
 دانشگاه شهيد بهشتي تهران استاديار

 آقاابراهيمي هاجر
 زبانان فارسي ارشد آموزش زبان فارسي به غير كارشناس

 

  

 چكيده

با طرح اين  اين پژوهش، .هاي مهم در آموزش ارتباطي زبان است از مشخصه آموزشياصالت متون 

 يهكنند زبانان، تا چه حد منعكس فارسي  هاي آموزش زبان فارسي به غير كتاب ونمت" پرسش كه

زبانان  فارسي به ارزيابي متون سه كتاب آموزش زبان فارسي به غير؛ "؟اصالت است يهمشخص

آموزشي و  غيرهاي انسجامي در متون  نما معيار اين ارزيابي كميت و كيفيت كاربرد گفتمان. پردازد مي

هاي انسجامي در  كميت و كيفيت وقوع گفتمان ،اين پژوهشدر . آموزشي است آن با متون  يهمقايس

 ،متن غيرآموزشيپنج و  زبانان فارسي  از سه كتاب آموزش زبان فارسي به غير وازده متن آموزشيد

كيفيت  و دهد كميت اين پژوهش نشان مي يهنتيج. آمده با يكديگر مقايسه شد بررسي و نتايج به دست

است آموزشي  غيربسيار مشابه متون  ،نماهاي انسجامي در دو كتاب آموزش زبان فارسي كاربرد گفتمان

كمتر  آموزشي غيرمشابهت آن با متون  ،بنابراين ؛با دو كتاب ديگر متفاوت ديدگاهاز اين  سومو كتاب 

 . اصالت متون اين سه كتاب يكسان نيست يهتوان گفت كه درج است و درنتيجه مي

 

 ها كليدواژه

 .نما، متون آموزش زبان فارسي اصالت، انسجام، گفتمان 

                                                 
*
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 مقدمه  -1

به  مقدماتي در موضوع اصالت متون درسي سه كتاب آموزش زبان فارسي بحث ،هدف از اين مقاله

ملاك . استآفرين  نماهاي انسجام ي تطبيقي كاربرد گفتمانو مطالعه "انسجام"از نظر  زبانان غيرفارسي

نماهاي  اصالت متون، بررسي كميت و كيفيت كاربرد گفتمان يهاصالت و درج يهقضاوت دربار

 .بوده است آموزشي زبانان و چند متن غير فارسي  كتاب آموزش زبان فارسي به غيرسه آفرين در  انسجام

هاي گفتماني به افرادي كه در حال يادگيري زبان دوم  دهند كه آموزش مؤلفه ها نشان مي پژوهش

بنابراين، ارزيابي متون آموزش زبان . مثبتي بر يادگيري آنان داشته باشدتواند تأثيرات  هستند، مي

هاي گفتماني و با هدف بالا بردن سطح كيفي اين متون، امري ضروري به  فارسي از نظر كاربرد مؤلفه

سي به هاي آموزش زبان فار متون كتاب" در اين پژوهش، با طرح اين پرسش كه. رسد نظر مي

؛ به ارزيابي اين متون خواهيم "؟اصالت است يهمشخص يهكنند تا چه حد منعكس زبانان فارسي غير

تأليف تقي  "آموزان خارجي درس فارسي براي فارسي"اين مطالعه به سه كتاب آموزشي شامل . پرداخت

روش تدريس زبان فارسي به "، )1372(تأليف يداالله ثمره "آموزش زبان فارسي"، )1376(پورنامداريان

ي آموزشي از روزنامه غير و پنج متن) 1385(حسينيتأليف سيد محمد ضياء "وزان خارجيمآ فارسي

از . شود اند، محدود مي طور تصادفي انتخاب شده و وبگاه كافه سينما، كه به ي ورزشي نودشرق، روزنامه

ب شد و طور تصادفي انتخا آموزشي به و نيز پنج متن غير 1هر يك از اين سه كتاب آموزشي، چهار درس

ها شمارش شد و در نهايت، نتايج حاصل از اين دو  هاي گفتماني در آن فراواني وقوع هر يك از مؤلفه

چارچوب هاليدي  اساس پژوهش ما،. يي نمايش داده شدها شمارش با يكديگر مقايسه و به شكل نمودار

هاليدي و . ارائه شده است "گرا درآمدي بر دستور نقش"است كه در كتاب ) 2004(و متيسن

"هاي ساختاري ويژگي"تركيب  )2004(متيسن
 4، كانون 3و ساختار اطلاعاتي) شامل ساختار موضوعي(2

آفرين  هاي انسجام در اين نظريه مؤلفه .)1390سجودي، (دانند مي 5گيري بافتار و انسجام را عامل شكل

هر يك از . نسجام واژگاني، ارجاع، حذف و جانشيني، ا)حرف ربط(پيوند: اند به چهار گروه تقسيم شده

ها  هاي بعدي اين مقاله به معرفي آن اند كه، در بخش هايي تقسيم شده ها، خود به زيرگروه مؤلفه اين

 .خواهيم پرداخت

                                                 
1
درس فارسي براي "از كتاب ) 194(و درس هفده) 263(، روباه و كلاغ)321(، گنج پنهان)387-388(هاي پزشك دانا درس 

هاي  و درس "فارسيآموزش زبان "از كتاب  141-143و  111-112، 85-86، 60-61هاي  ، صفحه"آموزان خارجي فارسي
روش تدريس زبان فارسي به "از كتاب ) 207-208(و سي و دوم) 192(، بيست و نهم)57(، هفتم)30-31(سوم

 "آموزان خارجي فارسي
2
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 ي پژوهش                             پيشينه -2

 يمسئله ، اماه استن فارسي مشاهده نشداصالت متون آموزشي زبا زمينهدر  يپژوهشتا كنون، 

مورد بحث  آموزشي،و تدوين كتب  رويكرد ارتباطي به آموزش زبان و تهيه يهسابق يدر زمينه ،اصالت

توان در چند زير مجموعه  ها و مطالعات انسجام زباني را، مي پژوهش .و بررسي قرار گرفته است

ام در متون ادبي و انسجام در متون آموزش زبان، انسجام در متون دانشگاهي، انسج: بندي كرد طبقه

شناساني كه به  ترين زباناز مهم...). ها و  راديو، تلويزيون، سينما، روزنامه(اي انسجام در متون رسانه

  ")1976(حسنهاليدي و  و) 1989(كوك ،)1386(البرزي": توان به اند مي مبحث انسجام پرداخته

 . اشاره كرد

ها به اين نتيجه رسيده است  آزمون ها و پس آزمون پيشي خود با اجراي نامه ، در پايان)1385(خزايي

ي انسجام دستوري هاي دوم و سوم دبيرستان، نسبت به عوامل سازنده آموزان سال كه آگاه كردن دانش

اي است كه پيش از او،  دهد و اين همان نتيجه و واژگاني، ميزان درك مطلب آنان را افزايش مي

يميني، در تحقيق خود به اين نتيجه . ي خود به آن اشاره كرده استنامه نيز در پايان) 1378(يميني

رسيده است كه عامل تكرار، بيش از ساير عوامل انسجام واژگاني باعث بالا رفتن ميزان درك مطلب 

 . شود آموزان مي زبان

 اي ميزان كاربرد انواع مختلف ابزارهاي كه به تحليل مقابله نيز) 2011(احمدي ور ميرزاپو

ي پژوهشي نوشته شده به دو زبان فارسي و انگليسي مقاله 60آفرين از نوع واژگاني در  جامانس

آفرين از نوع واژگاني، كيفيت خواندن  اند، بر اين باورند كه آموزش انواع مختلف ابزارهاي انسجام پرداخته

معنايي  آيي و هم باهم دهد كه تكرار، پژوهش آنان نشان مي. آموزان را بهبود خواهد بخشيد و نوشتن زبان

در زبان انگليسي،  دو زبان هستند؛ با اين تفاوت كه پركاربردترين انواع انسجام واژگاني در مقالات اين

 . كاربرد بيشتري دارد "معنايي تكرار و هم"و در زبان فارسي،  "آيي ر و باهمتكرا"

. اشاره كرد) 2001(و الي هينكل )1385(درمورد متون دانشگاهي بايد به مطالعات روشن و آرميون

، به بررسي ميزان و شكل كاربرد عوامل )1976(روشن و آرميون، براساس الگوهاي هاليدي و حسن

و  از تجزيه  حاصل  نتايج  ي شيمي آلي پرداختند و مشاهده كردند كهدر متون دانشگاهي رشتهانسجام 

و  بسامد وقوع  بيشترين ،عام يهل انسجامي واژعام ،آلي دهد در متون شيمي  مي  ها نشان داده تحليل 

  .را دارندكمترين بسامد وقوع  ،عوامل تضاد معنايي و پيوند زماني

اي  آفرين به تحليل مقابله ها در كاربرد ابزارهاي انسجام ها و شباهت هينكل، با هدف شناسايي تفاوت

اول متفاوت           ط دانشجوياني با زباناي پرداخته است كه توسها در متون دانشگاهي ميزان كاربرد آن

ويژه بر هتمركز او در اين مطالعه، ب. اند نوشته شده) اي، اندونزيايي و عربي از قبيل انگليسي، ژاپني، كره(
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يا حروف ربط  7هاي سطح جمله، گذاره...)و ، اماو: مانند(6هاي در سطح گروه ساز مانند همپايه ابزارهايي

و ...) رغم و مانند زيرا، علي(معنايي   - ، حروف ربط منطقي...)اگرچه، علاوه بر اين و مانند(سطح جمله

زبان، حتي  انگليسي  ي اين تحليل آن است كه دانشجويان غيرترين يافته مهم. ضماير اشاره بوده است

دي در  بخش بسيار محدو هاي انسجام گيرند، از ويژگي طور كامل فرا مي هنگامي كه اين زبان را به

 . كنند هاي خود استفاده مي نوشته

، )2010(توان از ياحقي و فلاحي انسجام در متون ادبي، ميي از ميان مطالعات موجود در زمينه

ياحقي و فلاحي به . نام برد) 1390(، پورنامداريان و ايشاني)1387(بندري ثابت و جلالي شعبانلو، ملك

متني در غزليات سعدي و بيدل، براساس الگوي انسجام متني ي عوامل ايجاد انسجام بررسي و مقايسه

سعدي  دهد كه تعداد عوامل انسجامي در غزليات اين بررسي نشان مي. اند هاليدي و حسن پرداخته

پذيري اين غزليات  دلايل سادگي و فهم  را يكي از مسئله اين توان مي و طور محسوسي بيشتر است به

 . دانست

، )1976(حسن وبخارايي را براساس الگوي پيشنهادي هاليدي   شعري از عمعق شعبانلو و همكارانش،

. بررسي نمودند و به اين نتيجه رسيدند كه ارجاع، پركاربردترين نوع انسجام در اين قصيده بوده است

تحليل ، به )1985(حسن ي انسجام هاليدي ويافته ي تكاملپورنامداريان و ايشاني نيز با استفاده از نظريه

و مشاهده كردند كه با وجود ظاهر كاملاً نامنسجم،   هاي حافظ پرداخته انسجام و پيوستگي يكي از غزل

 . برخوردار است غزل مذكور از انسجام و پيوستگي بالايي

ي كيفي او در يك مطالعه. كرد اشاره) 2011(ي رسانه بايد به پژوهش جانواري سوراكارتادر زمينه

"جاكارتا پست"ي ترين مقالات روزنامههاي انسجام در مهم مؤلفهتوصيفي به بررسي 
. پرداخته است 8

به ترتيب ميزان كاربرد، شامل (دهد كه كاربرد انواع مختلف انسجام دستوري نتايج اين مطالعه، نشان مي

برد، به ترتيب ميزان كار(بيش از كاربرد انواع مختلف انسجام واژگاني) ارجاع، جانشيني، حذف و پيوند

ي نيز در  رساله ،)2007(سنگ يائويي تي چي. بوده است) معنايي و شمول معنايي شامل تكرار، هم

، ابزاري 9ونليونه از ابزارهاي توصيفي دكتري خود، در چهارچوب رويكرد نقشگراي هاليدي و با استفاد

ويري و شامل زباني، تص (شناختي مختلف تازه براي توصيف و تحليل همزمان وجوه نشانه

نتايج . ها ارائه كرده است ، مانند فيلم10ها در متون چند وجهي و ارتباطات انسجامي آن) شناختي صوت

                                                 
6
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7
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8
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 155/  ارزيابي اصالت متون سه كتاب آموزش زبان فارسي به غير فارسي زبانان از ديدگاه انسجام

ي انسجام در متون آموزشي و تأثير آن بر يادگيري بهتر، ضرورت ارزيابي هاي مذكور در زمينه پژوهش

 .دهد زبانان را نشان مي فارسي متون آموزش زبان فارسي به غير

 

 آفرين  نماهاي انسجام انسجام و گفتمان -3

هاي پراكنده به متن است و متن براي اين كه بتواند بيشترين هاي تبديل جمله انسجام، يكي از معيار

به نقل از بوگراند و  ،)152: 1386(تأثير را بر شنونده يا خواننده بگذارد بايد انسجام داشته باشد البرزي

هاي روساختي متن، يعني  انسجام عاملي است كه مؤلفه« : ه استچنين نقل كرد ،)3: 1981(درسلر

او همچنين به . »دهد بينيم، با يكديگر پيوند مي شنويم و مي گونه كه ما آن را ميكلام را، در واقع آن

بين دو يا چند عنصر در يك متن  روابط، پيوستگي، روابط«: نويسد  مي) 1976(نقل از هاليدي و حسن

... حسن «است كه مستقل از ساختار هستند، براي مثال بين ضمير شخصي و مرجع اسم خاص، مانند  

از يك طرف اين است كه متن، واحد » مستقل از ساختار«منظور از مفهوم . پيوستگي برقرار است »او

از . داراي ساختارند هاي دستوري ، واحداتنه واحدي در سطح گفتار است و ظاهرا ؛ بلكهدستوري نيست

ر ادامه نقل او د). 152: 1386البرزي،(»شود ي معناشناسي تلقي ميسوي ديگر، پيوستگي يك رابطه

گو، به يكي از  و شود كه تعبير و تأويل چند عنصر در گفت هنگامي برقرار مي پيوستگي«: كند كه مي

توسل جستن به ديگري، متن به صورت مناسب قابل  عناصر ديگر وابسته باشد، بدين معنا كه بدون

 ).152: 1386همان،(»درك نباشد

 : انسجام در زبان انگليسي سه روش وجود دارد معتقدند كه براي ايجاد) 2004(هاليدي و متيسن

 پيوند ·

 ارجاع  ·

 حذف ·

 
 )حرف ربط(پيوند -3-1

هايي هستند كه  هاي تداوم يا پيوستگي، نشانه نشانه. است 12و تداوم 11پيوند، شامل تناسب ربطي

هاي  هاي متن هايي از مشخصه چنين نشانه. دهند بند اخير به بند پيش از خود مرتبط است نشان مي

 .ها خواهيم پرداخت و عوامل آن) 1جدول شماره(ها در ادامه به معرفي انواع پيوند. اي هستند مكالمه
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13پيوند بياني  -3-1-1
 

بدلي، عنصري دوباره  -در پيوند بياني .15و توضيحي 14بدلي: بياني را در دو گروه قرار داده اند ارتباط

، يا " يعني" ي افتد، يا به شكل رابطه شود، اين ارائه يا بيان دوباره به دو شكل اتفاق مي ارائه يا بيان مي

. نامند مي 17م را تمثيليو شكل دو 16اول را تفسيري شكل) 2004(هاليدي و متيسن. ي مثالوسيله به

سازي يا با دقت و جزئيات  توضيحي، عنصر زباني براي اهداف كلام و گفتمان خلاصه -در پيوند بياني

، 19كننده ، گيج18هاي اصلاحي پيوند": اين نوع پيوند، خود انواع مختلفي دارد. شود بيشتر بيان مي

24يو اثبات  23سازي ، فشرده22كننده ، آغاز21، تخصيصي20كننده جدا
" . 

 

25گسترشي پيوند -3-1-2
 

هر يك . گيرد را در بر مي هاي مختلف ي گسترشي، هم شامل عناصر افزايشي است و هم گونهرابطه

 "و تناوبي مثبت، منفي، تناقضي، جانشيني، كاهشي": هايي از اين دو نوع پيوند، شامل زير مجموعه

 .هستند

 

26پيوند بسطي -3-1-3
 

. "شرطي و سببي  -زماني، شيوه، علّي -هاي مكاني پيوند": هاي بسطي عبارت است از انواع پيوند

و  "عقب"مانند  هاي مكاني ، قيد"جاآن"و "جااين"مانند  زماني شامل ارجاعات مكاني    -پيوند مكاني

هر " ،"در همان مكان"مانند  ك اسم يا قيد مكان و عنصر ارجاعيهايي شامل ي و عبارت "نزديك"

شوند كه  زماني، خود به انواع مختلفي تقسيم مي  - هاي بسطي، از نوع مكاني پيوند. هستند "كجاي ديگر

ارجاع "يا  "مقايسه"اي، از طريق  هاي شيوه پيوند. ها نخواهيم پرداخت به دليل محدود بودن مقاله به آن

بط علّي، به دو نوع كلي، مانند روا). 2004، هاليدي و متيسن(شوند  سبب انسجام متن مي "ها به شيوه

مانند براي آن (و هدف) مانند به آن دليل(، دليل)مانند در نتيجه(، شامل نتيجه"خاص"و  "بنابراين"

                                                 
13

 elaboration 
14

 apposition 
15

 clarification 
16

 expository 
17

 exemplifying 
18

 corrective 
19

 distractive 
20

 dismissive 
21

 particularizing 
22

 resumptive 
23

 summative 
24

 verifactive 
25

 extension 
26

 enhancement 
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، شرطي )مانند در اين صورت(شرطي مثبت": ها نيز عبارت است از شود و شرطي تقسيم مي) هدف

سببي، بر اساس ارجاع به سببي كه پيش  در پيوند. "و شرطي امتيازي) مانند در غير اين صورت(منفي

 .شود از آن آمده است ايجاد مي

 
 ها هاي گفتماني پيوند و انواع آن مؤلفه) 1جدول شماره

 
 

 ارجاع  -3-2

دهد؛ ارجاع، با ايجاد پيوند ميان عناصر، موجب  ها را به يكديگر پيوند مي ي بندكه پيوند، همه درحالي

هاي  تواند در فاصله مي  ارجاع، ارتباطي است ميان عناصر يا حقايق، كه. شود ميبه وجود آمدن انسجام 

و اشاره به طرف درون، تمايز اشاره به طرف بيرون  .)2004، هاليدي و متيسن(متنوعي اتفاق افتد

اساس، دو نوع كلّي ارجاع وجود  كه بر اين ،)2004، هاليدي و متيسن(اساسي ميان انواع ارجاع است

 ).2جدول شماره(دارد

 
 27متنيارجاع برون -3-2-1

ي عنصر ارجاعي، مسلم دانسته شده است و از محيط مربوط به متن، قابل اي كه به واسطه پديده

تن دهد؛ اما اين پيوند در انسجام م جا، ارجاع، متن را به محيط آن پيوند مي در اين. دسترسي است

مستقيم، ارجاع به يك مصداق باشد و يك زنجيره را تشكيل  طور غيرشركت ندارد؛ مگر زماني كه، به

كنندگان در تعامل با  هاي همراه با تكرار ارجاع به شركت هايي معمولاً در مكالمه چنين زنجيره. دهد

 ).2004، هاليدي و متيسن(متداول است " من، تو و ما"استفاده از ضمايري مانند 

                                                 
27

 exophoric reference 

 )حرف ربط(پيوند
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28متنيارجاع درون  -3-2-2
 

 : و حالت دارداين نوع ارجاع، د    

ممكن است به مطلبي پيش از خود اشاره داشته باشد؛ يعني، يك مصداق كه قبلاً  -3-2-2-1    

"دار مرجع"اين نوع از ارجاع درون متني . معرفي شده و درنتيجه، بخشي از نظام معنايي متن است
يا  29

 .شود ناميده مي 30 "مرجع"و عنصري كه به آن اشاره شده است   "ارجاع به ماقبل"

 
"پس ارجاعي"نوع ارجاع،  اين. داشته باشد مطلبي پس از خود اشاره     ممكن است به  -3-2-2-2

31  

 .شود ناميده مي "بعد ارجاع به ما"يا 

 
هاي  ارجاعات درون متني هستند كه با ايجاد زنجيره ، اين)2004(متيسنبه اعتقاد هاليدي و 

 .آورند ميوجود ارجاعي، انسجام ارجاعي را به

تقسيم  "اي اي و ارجاع مقايسه ارجاع شخصي، ارجاع اشاره": از ديدگاهي ديگر، ارجاع به سه گروه

اين . )2004متيسن،هاليدي و (شود هاي شخصي ارجاع داده مي در ارجاع شخصي، به گروه. شود مي

. ارجاع شامل ضماير شخصي، ضماير ملكي و يك اسم ويژه، يعني يك اسم خاص يا يك اسم عام است

  كه زمان و مكان را نشان "جاآن"و  "جااين"، "حالا"، "سپس"توان به  اي مي هاي ارجاع اشاره از نمونه

ست كه شما آن را اي، عنصر ارجاعي، چيزي ا در ارجاع مقايسه. )1385خزايي، (كرد دهند اشاره مي

؛ شود كه پيش از اين به آن اشاره شده است شناسيد، نه به اين دليل كه به همان عنصري اشاره مي مي

چه سبب كه يك چهارچوب ارجاعي وجود دارد، چيزي از طريق اشاره به چيزي كه با آنبه اين  بلكه

شبيه، برابر يا  بيه يا غيري آن هستيم يكسان يا متفاوت، شهم اكنون در حال صحبت كردن درباره

 .  )2004متيسن،هاليدي و (برابر و بيشتر يا كمتر است نا
 

 ارجاع و انواع آن) 2جدول شماره
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 endophoric reference 
29

 anaphora 
30

 antecedent 
31

 cataphora 

 ارجاع درون متني ارجاع برون متني

 اي مقايسه اي اشاره شخصي اي مقايسه اي اشاره شخصي
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 حذف -3-3

در سطح واژگان، عامل انسجامي ديگري نيز وجود دارد، كه به دو شكل جانشيني و حذف ظاهر 

گيرد و  ميپردازي را در بر ، ارتباطي است كه صورت خاصي از واژه)شامل جانشيني(حذف. شود مي

هاي  جفت"يا  "پرسش و پاسخ"هاي  ويژه از ويژگي شود و به تقريباً مجاور محدود ميمعمولاً به قطعات 

دستوري   - واژگاني ؛ بلكهآورد كه معنايي نيست و ارتباطي را به وجود مي در مكالمه است  "مجاور

تواند  دهد بخشي از يك ساختار را كه مي حذف به ما اين امكان را مي  ).2004متيسن،هاليدي و (است

 .هاي پيش از خود تعبير شود حذف كنيم ي بخشوسيله به

 

 انسجام واژگاني -3-4

ي دستوري هستند، انسجام از عوامل انسجام در زمينه "پيوند، ارجاع، جانشيني و حذف"كه  درحالي

هاليدي و (شود گيرد و از طريق انتخاب عناصر واژگاني ايجاد مي واژگاني، در ميدان واژگان شكل مي

انسجام واژگاني، شامل ارتباط ميان عناصر واژگاني است و گوينده يا نويسنده از طريق ). 2004متيسن،

: هاي واژگاني عبارت است از پيوند انواع.  كند انتخاب عناصر واژگاني در كلام، پيوستگي ايجاد مي

هستند نيز  به   32ايي تقابلي معنواژگاني كه داراي رابطه. "آيي هم معنايي، تكرار و با معنايي، شمول هم"

  ).2004، همان(كنند عنوان عاملي مؤثر در خلق انسجام ايفاي نقش مي

 

 آفرين انسجام 33هاي گفتماني مؤلفه) 3جدول شماره

                                                 
32

  .دانند معنايي مي تقابل را حالت خاصي از هم ، )2004(هاليدي و متيسن 
33

 .ها در يك جدول امري بسيار دشوار است ي آنها بسيار زياد و گنجاندن همه تعداد اين مؤلفه 

 آفرين هاي گفتماني انسجام مؤلفه

 انسجام واژگاني حذف ارجاع پيوند
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و پيوند دادن   تر از بند تر يا بزرگ هاي متفاوت، خواه كوچك دادن عناصر با اندازه  عوامل انسجام، پيوند

ي معمولاً شامل عناصر مجاور تا اندازه، 34ارتباطات ربطي. سازند اي را ممكن مي عناصر در هر فاصله

 .)همان منبع(پاراگراف و شايد فراتر هستند

هايي كه نام برده  متون، علاوه بر مؤلفه ، هنگام تحليل)2004(و متيسنلازم به توضيح است كه هاليدي 

نسجام هاي ديگري را نيز مورد بررسي قرار داده اند؛ به عنوان نمونه، در تحليل، از نظر ا شد مؤلفه

ما نيز در اين پژوهش به اين . اندنيز نام برده "واژگي مرجعي و جزء هم": واژگاني از عواملي همچون

 .  ها خواهيم پرداخت مؤلفه

 

 بحث و تحليل  -4

آفرين دستوري و  نماهاي انسجام ي گفتماندر اين بخش نمودارهاي حاصل از شمارش و مقايسه

 . آموزشي ارائه خواهد شد واژگاني، در متون آموزشي و غير

 

 35انسجام واژگاني بر اساس ،اصالت آموزشي از نظر تحليل متون آموزشي و غير -4-1

معنايي، تكرار،  مرجع، شمول معنايي، هم هم"هاي  انسجام واژگاني در متون منتخب، براساس مؤلفه 

 .، قابل مشاهده است1تحليل شد؛ نتايج اين تحليل به شكل نمودار شماره "آيي هم واژگي، تقابل و با جزء
 

 آموزشي نوع واژگاني در متون آموزشي و  غيرآفرين از  نماهاي انسجام درصد ميزان كاربرد گفتمان) 1دارشمارهنمو       

 

                                                 
34

  conjunctive relations 
35

؛ بنابراين، نتايج تحليل به ها در اين مقاله وجود ندارد ي آنهاي تحليل شده امكان ارائه به سبب حجم بسيار بالاي داده 

 .هايي از اين تحليل در بخش پيوست خواهد آمد شود و نمونه شكل نمودار ارائه مي

درصد انواع انسجام واژگاني نسبت  

به مجموع واژگان در متون  

 آموزشي  غير

درصد انواع انسجام واژگاني نسبت   

هاي   به مجموع واژگان در داده

 كتاب ضياءحسيني

درصد انواع انسجام واژگاني نسبت  

هاي   به مجموع واژگان در داده

 كتاب ثمره

درصد انواع انسجام واژگاني نسبت  

هاي   به مجموع واژگان در داده

 كتاب پورنامداريان
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كاربرد  "ضياءحسيني و پورنامداريان"هايهاي كتاب دهد كه در داده ، نشان مي1يشمارهنمودار 

هاي  است؛ در حالي كه، داده  آموزشي بوده آفرين بيش از اين مقدار در متون غير هاي انسجام انواع مؤلفه

بررسي هر يك از انواع . دهد ها را نشان مي متري از كاربرد اين مؤلفهميزان ك "ثمره"مربوط به كتاب 

بيشترين و  "تكرار"دهد كه  آفريني از نوع واژگاني، در اين متون نشان مي نماي انسجام گفتمان

 . اند كمترين كاربرد را داشته "مرجع جزءواژگي و هم"

 

 از نظر اصالت براساس ارجاع آموزشي تحليل متون آموزشي و غير  -4-2

انواع مختلف ارجاع در متون منتخب شمارش و با يكديگر مقايسه شدند؛ نتايج اين بررسي را 

 .، ارائه نمود2توان به شكل نمودار شماره مي

 
 آموزشي آفرين از نوع ارجاع در متون آموزشي و غير نماهاي انسجام درصد ميزان كاربرد گفتمان). 2نمودارشماره  

 
 

دهد كه كاربرد انواع مختلف ارجاع در متون آموزشي منتخب، بيش از  مي ، نشان2يشمارهنمودار 

بررسي هر يك از انواع ارجاع، نشانگر آن است كه در متون . آموزشي است اين مقدار در متون غير

، بيشترين كاربرد را دارد و در هيچ "اي ارجاع اشاره"آموزشي  و در متون غير "ارجاع شخصي"آموزشي 

 . مورد استفاده قرار نگرفته است "اي ارجاع مقايسه"آموزشي،  يك از متون آموزشي و غير

 

 

10.15 

18.15 

19.59 

17.84 

درصد انواع ارجاع نسبت به مجموع واژگان در  

 آموزشي   متون غير

درصد انواع ارجاع نسبت به مجموع واژگان در   

 هاي كتاب ضياءحسيني داده

درصد انواع ارجاع نسبت به مجموع واژگان در  

 هاي كتاب ثمره داده

درصد انواع ارجاع نسبت به مجموع واژگان در  

 هاي كتاب پورنامداريان داده
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 اصالت براساس پيوند نظراز  آموزشي، تحليل متون آموزشي و غير -4-3

وع تر در اين مقاله معرفي شد، متون منتخب از نظر بسامد وق هايي كه پيش با توجه به مؤلفه

 .آفرين از نوع پيوند مورد بررسي قرار گرفت نماهاي انسجام گفتمان

 

 آموزشي غيراز نوع پيوند در متون آموزشي و  آفرين نماهاي انسجام درصد ميزان كاربرد گفتمان) 3نمودارشماره     

 
 

دو كتاب  هاي ي پيوند در دادهدهد كه ميزان كاربرد انواع مختلف مؤلفه مي ، نشان3يشمارهنمودار 

آموزشي ندارد و اين در  داري با ميزان مشابه در متون غير تفاوت معني "ضياءحسيني و پورنامداريان"

، كاربرد بسيار كمتري از اين مؤلفه را "ثمره"هاي كتاب  حالي است كه نتايج حاصل از بررسي داده

آن است كه در متون  هاي گفتماني پيوند، بيانگر بررسي هر يك از انواع مؤلفه. دهند نشان مي

درصد، بيشترين كاربرد را داشته است؛  81/34آموزشي، پيوند گسترشي از نوع افزايشي مثبت با  غير

اي ابزاري، خاص نتيجه، شرطي منفي و سببي  هاي مكاني، شيوه بسطي"هايي از نوع  كه، پيوند حالي در

لي، گسترشي گوناگوني كاهشي، بسطي از بياني بد"هايي از نوع  پيوند. اند هيچ كاربردي نداشته "منفي

درصد كمترين  4/0با  "اي منفي، عليّ خاص هدف، شرطي امتيازي و سببي مثبت اي مقايسه نوع شيوه

درصد، بيشترين  13/42افزايشي مثبت با  -در متون آموزشي نيز پيوند گسترشي. است كاربرد را داشته

آموزشي تفاوت  ها در متون غير ها با ميزان كاربرد آن ميزان كاربرد ساير مؤلفه. كاربرد را داشته است
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 هاي كتاب ضياءحسيني داده
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درصد انواع پيوند نسبت به مجموع واژگان در  

 هاي كتاب پورنامداريان داده
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درصد  18/10زماني، كه ميزان كاربرد آن در متون آموزشي  -معناداري ندارد، به استثناي پيوند بسطي

 .آموزشي بوده است ها در متون غير آن بيشتر از كاربرد
 

فيت اصالت بر اساس كميت و كي نظراز آموزشي  تحليل متون آموزشي و غير -4-4

 آفرين حذف انسجام نماي گفتمان

 
 آموزشي آفرين حذف در متون آموزشي و غير نماي انسجام درصد ميزان كاربرد گفتمان) 4نمودارشماره  

 
 

دهد كه ميزان كاربرد حذف در كتاب ضياءحسيني تقريباً با اين ميزان  ، نشان مي4ينمودار شماره

هاي مربوط به كتاب پورنامداريان موردي از حذف مشاهده نشد  دادهآموزشي برابر است، در  در متون غير

اين ميزان در متون  برابر 4هاي مربوط به كتاب ثمره، نزديك به  و ميزان كاربرد حذف در داده

 .آموزشي بوده است غير

 
 آفرين هاي انسجام ي مؤلفهي ميزان كاربرد انواع چهارگانهمقايسه  -4-5

آموزشي و دو كتاب آموزشي ضياءحسيني و  دهد كه در متون غير ، نشان مي5ي نمودار شماره

در كتاب ثمره نيز . ، كمترين كاربرد را داشته است"حذف"بيشترين و  "انسجام واژگاني"پورنامداريان، 

 . كمترين كاربرد را داشته است "پيوند"عامل  ، امابيشترين كاربرد "انسجام واژگاني"
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 آموزشي   متون غير
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 هاي كتاب ضياءحسيني داده

درصد حذف نسبت به مجموع واژگان در  

 هاي كتاب ثمره داده

درصد حذف نسبت به مجموع واژگان در  

 هاي كتاب پورنامداريان داده
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 آموزشي آفرين دستوري و واژگاني در متون آموزشي و غير نماي انسجام درصد ميزان كاربرد هر يك از انواع گفتمان) 5نمودار شماره

 

 گيري نتيجه  -5

آفرين از نوع  نماهاي انسجام آموزشي، گفتمان ها، گوياي اين مطلب هستند كه در متون غير نمودار

ترين و در نتيجه  ، كم بسامد"حذف"گذارترين عامل و  تأثيرترين و در نتيجه،  بسامد پر"واژگاني"

در متون آموزشي مورد بررسي اين نكته به درستي مورد توجه قرار گرفته است و . ها است اثرترين آن كم

در اين متون در مقايسه با "آيي هم با"و  "تكرار"ي انسجام واژگاني، بويژه، هاي گفتماني سازنده مؤلفه

هاي گفتماني مربوط به  ي پيوند و مؤلفهدر زمينه. اند شي تقريباً، به يك ميزان به كار رفتهآموز متون غير

ها در متون آموزشي منتخب به جز كتاب ثمره، با ميزان مشابه آن، در متون  آن ميزان استفاده از آن

ان كاربرد آن شود كه ميز در مبحث ارجاع، مشاهده مي. دهد آموزشي تفاوت معناداري را نشان نمي غير

عامل . آموزشي بوده است در متون آموزشي به شكل معناداري بيش از ميزان مشابه در متون غير

آموزشي، كاربرد بسيار  ، در متون آموزشي منتخب به جز كتاب ثمره و نيز متون غير"حذف"انسجامي 

بيشترين تا از  ،صالتا يههاي مورد بررسي با توجه به درج به اين ترتيب، كتاب. محدودي داشته است

تأليف سيد محمد ضياء  "آموزان خارجي روش تدريس زبان فارسي به فارسي": كمترين عبارتند از

آموزش "و ) 1376(تأليف تقي پورنامداريان"آموزان خارجي درس فارسي براي فارسي"، )1385(حسيني

 ).1372(تأليف يداالله ثمره "زبان فارسي
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 حذف پيوند ارجاع انسجام واژگاني

 آموزشي متون غير
 كتاب ضياءحسيني
 كتاب پورنامداريان
 كتاب ثمره
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 :نامه كتاب 

Ø انتشارات اميركبير: ، تهرانمباني زبان شناسي متن.1386. البرزي، پرويز. 

Ø پژوهشگاه علوم : ، تهران)ي مقدماتي دوره(درس فارسي براي فارسي آموزان خارجي.1376. پورنامداريان، تقي

 .انساني و مطالعات فرهنگي

Ø شناسي  رويكرد زبانتحليل انسجام و پيوستگي در غزلي از حافظ با .1390. پورنامداريان، تقي و طاهره ايشاني

 .43-7، 67. ش. زبان و ادبيات فارسي، گرا نقش

Ø انتشارات بين المللي الهدي: ، تهران)1آزفا (آموزش زبان فارسي.1372. ثمره، يداالله. 

Ø بررسي تأثير عوامل انسجامي در درك مطلب در كتاب هاي زبان انگليسي سال دوم و .1385. خزايي، يوسف

 .ي كارشناسي ارشد، دانشگاه شهيد بهشتي ، پايان نامهسوم دبيرستان

Ø بررسي عوامل انسجام زبان فارسي در متون دانشگاهي با تكيه بر متون .1385. روشن، بلقيس و مريم آرميون

 .شيمي آلي

http://www.ensani.ir/fa/content/90651/default.aspx 

Ø فرايند انسجام دستوري در شعري بلند از عمعق .1387. شعبانلو، عليرضا، مهدي ملك ثابت و يداالله جلالي بندري

 ، بخارايي

http://www.ensani.ir/fa/content/12575/default.aspx 

Ø بررسي و (انسجام متني در غزليات سعدي و بيدل دهلوي.2010. فلاحي ياحقي، محمد جعفر و محمد هادي

: 27ي ادبيات و علوم انساني دانشگاه كرمان، ش  ي دانشكده مجله. )ي ده غزل سعدي و ده غزل بيدل مقايسه

345-328. 

Ø  نشر علم، چاپ دوم: ، تهرانشناسي كاربردي نشانه 1390سجودي، فرزان. 

Ø تهراناصول و نظريه هاي آموزش زبان فارسي به غير فارسي زبانان.1385) الف(ضياء حسيني، محمد ، :

 .انتشارات سخن

Ø انتشارات سخن: ، تهرانروش تدريس زبان فارسي به فارسي آموزان خارجي.1385) ب(ضياء حسيني، محمد . 

Ø  بان آموزان بررسي عوامل انسجام واژگاني در متون فارسي و تأثير آن بر درك مطلب ز.1378يميني، رومينا

 .، پايان نامه ي كارشناسي ارشد، دانشگاه شهيد بهشتيغير فارسي زبان

Ø Halliday, M.A.K & Christian, Matthiessen .2004. An Introduction to Functional 

Grammar, New York: Oxford University Press Inc 

Ø Hinkel, Elen .2001. Matters of Cohesion in L2 Academic Texts. 

http://elihinkel.org/downloads/cohesion.pdf. 

Ø Mirzapour, Fateme & Maryam Ahmadi .2011. Study on Lexical Cohesion in English 

and Persian Research Articles(A Comparative Study). 

http://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=18&cad=rja&

ved=0CF4QFjAHOAo&url=http%3A%2F%2Fwww.ccsenet.org%2Fjournal%2Finde

x.php%2Felt%2Farticle%2Fdownload%2F13379%2F9258&ei=s9BAUIn7Nu3Z4QSs

hIDICQ&usg=AFQjCNGiKULZReZRB1KF0xNFuj88WhDw2w&sig2=JScTKHNy

m1JEKAqfGwGViw 

Ø Surakarta, Januari .2011. Analysis of Cohesion in the Main Articles in Jakarta Post 

Newspaper. 

 http://etd.eprints.ums.ac.id/11850/  

Ø Tseng, Chiaoi. 2007.Cohesion in Filmic Text. 

http://www.fb10.uni-bremen.de/anglistik/langpro/webspace/jb/info-

pages/phds/chiaoi-tseng-cohesion.pd 
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درس فارسي براي «كتاب  از) 321(گنج پنهاندرس (هايي از تحليل متون آموزشي نمونه

  )از تقي پورنامداريان» آموزان خارجي فارسي
 

 : ارجاعتحليل، بر اساس 

 ارجاع درون متني برون متنيارجاع  

 

ي
ص

خ
ش

 

شاره
ا

 
ي

ا
 

 اي مقايسه اي اشاره شخصي اي مقايسه

ت
عيني

ت 
شباه

ي 
د

ناهمانن
  

ت
عيني

ت 
شباه

ي 
د

ناهمانن
 

         · پيرمرد ناداني يك كيسه طلا داشت

ي و سوراخي در زمين حفر كرد و كيسها
 طلا را در آن سوراخ گذاشت

    دار مرجع دار مرجع     

   و با سنگي روي آن را پوشاند
 

 
 

 
 

 
    دار مرجع  

    دار مرجع     · كرد را وارسي مي آن جاهر روز  پيرمرد

     دار مرجع      زد را كنار مي سنگ او

   كرد را داخل سوراخ مي شو انگشتان
 

 
 

 
 

 
     دار مرجع 

كار  كرد و از اين و طلاها را لمس مي
 كرد خوشحالي بسيار احساس مي

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

    دار مرجع 

و مثل هميشه  برداشتروزي سنگ را 
 را در داخل سوراخ كرد خودانگشتان 

     دار مرجع     

    دار مرجع دار مرجع      نيست آن جا شكه گنج فهميدو 

           شدسيار خشمگين و ناراحت ب

ي كه مواظب كارهاي نوكرظاهراً  
 بود، گنج را دزديده بود بشاربا

  دار مرجع    ·
    

ا برفت و  نشپيرمرد نزد يكي از دوستا
 تعريف كرداو اندوه داستان را براي 

·
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

     دار مرجع

هيچ دليلي براي غمگين : گفت تشدوس
 بودن شما وجود ندارد

     دار مرجع    ·

         · اي نداشت فايدهشما براي شما طلاي 

           سوراخ هنوز هست

را  آن توانيد هر وقت بخواهيد، مي
 وارسي كنيد

    دار مرجع      

 

 

 پيوست
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 :تحليل، بر اساس انسجام واژگاني

 

ي
م معناي
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        پيرمرد ناداني يك كيسه طلا داشت

             او سوراخي در زمين حفر كرد و 
 ي طلا را در آن سوراخ گذاشت كيسه

   
 ي كيسه
 طلا

 سوراخ
  

سوراخ حفر 
 كردن

        و با سنگي روي آن را پوشاند

    پيرمرد    كرد را وارسي مي آن جاهر روز  پيرمرد

را  شو انگشتان زد را كنار مي سنگ او
 كرد داخل سوراخ مي

   
 سنگ
 سوراخ
 

   

كار  كرد و از اين و طلاها را لمس مي
    طلا    كرد خوشحالي بسيار احساس مي

و مثل هميشه  برداشتروزي سنگ را 
 را در داخل سوراخ كرد خودانگشتان 

   

 سنگ
 انگشتان
 سوراخ

   

  نيست آن جا شكه گنج فهميدو 

گنج 
 ي  كيسه
 طلا

    
  گنج 
 طلا

      شدبسيار خشمگين و ناراحت 
ناراحت 
 خوشحال

 

ي كه مواظب كارهاي نوكرظاهراً  
 بود، گنج را دزديده بود بشاربا

  گنج   
 نوكر
  ارباب

    پيرمرد    پيرمرد نزد يكي از دوستانش رفت 

       تعريف كرداو و با اندوه داستان را براي 
 داستان

 كردن تعريف

هيچ دليلي براي غمگين : دوستش گفت
 بودن شما وجود ندارد

غمگين  
 ناراحت

      

    طلا    اي نداشت فايدهشما براي شما طلاي 

    سوراخ    سوراخ هنوز هست

را  آن توانيد هر وقت بخواهيد، مي
 وارسي كنيد
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 :تحليل، بر اساس حذف

 حذف   

  .پيرمرد ناداني يك كيسه طلا داشت

  .او سوراخي در زمين حفر كرد و كيسه ي طلا را در آن سوراخ گذاشت و با سنگي روي آن را پوشاند

  .كرد وارسي ميپيرمرد هر روز آن جا را 

كرد و از اين كار خوشحالي  كرد و طلاها را لمس مي زد و انگشتانش را داخل سوراخ مي او سنگ را كنار مي

 .كرد بسيار احساس مي
 

روزي سنگ را برداشت و مثل هميشه انگشتان خود را در داخل سوراخ كرد و فهميد كه گنجش آن جا 

 .نيست
 

  .بسيار خشمگين و ناراحت شد

  .ظاهراً نوكري كه مواظب كارهاي اربابش بود، گنج را دزديده بود

  .پيرمرد نزد يكي از دوستانش رفت و با اندوه داستان را براي او تعريف كرد

  .هيچ دليلي براي غمگين بودن شما وجود ندارد: دوستش گفت

  .اي نداشت طلاي شما براي شما فايده

  .سوراخ هنوز هست

  .توانيد آن را وارسي كنيد يد، ميهر وقت بخواه

 136 مجموع واژگان

 0 هاي گفتماني موجد انسجام تعداد مؤلفه

 0 موجد انسجام نسبت به مجموع واژگانهاي گفتماني  مؤلفهدرصد 

 


